
Standardní obchodní podmínky nájemní smlouvy
1. PŘEDMĚT NÁJEMNÍ SMLOUVY
Společnost AT CAR, s.r.o., IČ 25053582 (dále jen „pronajímatel“) a nájemce uzavírají dle ustanovení § 2321 a násl. zákona č. 89/2012
Sb., Občanského zák., smlouvu o nájmu dopravního prostředku (dále jen „smlouva“), na jejímž základě se pronajímatel zavazuje
přenechat nájemci na určitou dobu k užívání motorové vozidlo (dále jen „vozidlo“) a nájemce se zavazuje uhradit za to pronajímateli
nájemné. Doba nájmu, určení vozidla a výše nájemného jsou ujednány na první straně této smlouvy.
2. VÝŠE NÁJEMNÉHO A ZPŮSOB PLATBY
Nájemné se stanoví dle platného ceníku a tarifů a je uvedeno na první straně této smlouvy. Nájemce je povinen nájemné, poplatky a
platby související s nájmem vozidla na základě této smlouvy uhradit pronajímateli řádně a včas. Je-li nájem delší než tři měsíce,
fakturace se provede ke konci každého kalendářního měsíce. Nájemce uhradí nájemné, poplatky a platby související s nájmem
vozidla na základě této smlouvy platebním prostředkem uvedeným na faktuře. Při prodlení s platbou nájemného má pronajímatel
právo účtovat úrok z prodlení ve výši 0,05 % z dlužné částky za každý den prodlení.
Zákazníci mohou zrušit předplacenou rezervaci vytvořenou na stránkách budget.cz, která jim bude zpětně proplacena, pokud tuto
skutečnost oznámí pronajímateli 3 dny nebo více před datem vyzvednutí vozu. Výše stornopoplatku je v tomto případě 30 % z
původní ceny rezervace. V případě stornování pronájmu, které bude oznámeno v kratší lhůtě než 3 dny, bude vráceno 50 % z
původní ceny rezervace.
3. DOBA TRVÁNÍ NÁJMU, PŘEDÁNÍ A VRÁCENÍ VOZIDLA
Nájem vozidla počíná předáním vozidla a končí uplynutím sjednané doby – viz údaj na první straně smlouvy. Dobu nájmu lze
prodloužit, požádá-li o to nájemce pronajímatele nejpozději do 24 hodin před sjednaným termínem vrácení vozidla a pronajímatel
prodloužení potvrdí. V takovém případě zůstanou nájemci zachovány podmínky smlouvy a rozsah pojištění CDW, TP, SCDW, PAI
(viz. dále bod 5). Nepotvrdí-li pronajímatel prodloužení nájmu ve výše uvedeném smyslu, nevrácení vozidla nájemcem ve sjednanou
dobu se považuje za podstatné porušení smlouvy s trestněprávním postihem za neoprávněné užívání cizí věci. Pronajímatel má v
takovém případě právo za období přesahující sjednanou dobu nájmu nájemci účtovat smluvní pokutu ve výši běžného nájemného a
všech souvisejících poplatků. Není-li smluvními stranami ujednáno jinak, ztrácí nájemce po dobu prodlení s vrácením vozidla nárok
na omezení jeho odpovědnosti na základě sjednaných podmínek a rozsahu pojištění CDW, TP, SCDW, PAI (viz. dále bod 5). Dojde-li
v této době ke ztrátě/poškození vozidla, je nájemce povinen uhradit nájemné za dobu, než pronajímateli ztrátu/poškození vozidla
ohlásí nebo pronajímatel tuto skutečnost zjistí jinak. Pronajímatel je povinen předat nájemci vozidlo v dobrém technickém stavu, a to
na místě a v době sjednané na základě této smlouvy. Veškeré zjištěné vady, připomínky a stížnosti vztahující se k pronajatému
vozidlu musí nájemce uplatnit při převzetí vozidla formou záznamu ve smlouvě.
Nájemce je povinen vrátit pronajímateli vozidlo, vč. veškerého příslušenství a dokladů, na místě a v době sjednané touto smlouvou.
Nájemce je povinen vrátit vozidlo s přihlédnutím k obvyklému opotřebení ve stavu, v jakém jej převzal. Vozidlo, vč. dokladů a klíčů,
musí převzít pronajímatelem určený pracovník a současně zkontrolovat jeho stav, případně poškození, stav tachometru a množství
paliva v nádrži. O vrácení vozidla smluvní strany podepíší předávací protokol. Při porušení této povinnosti je nájemce odpovědný za
veškeré následně zjištěné škody. Při vrácení vozidla mimo úřední hodiny pronajímatele je nájemce odpovědný za všechny škody na
vozidle i jeho krádež, a to až do doby, než je vozidlo zkontrolováno pracovníkem pronajímatele. V případě vrácení poškozeného
vozidla je nájemce povinen kromě náhrady škody pronajímateli též uhradit administrativní poplatek ve výši EUR 30,- (slovy: třicet
EUR) při škodě nepřesahující EUR 400,- (slovy: čtyři sta EUR) a při škodě přesahující tuto částku administrativní poplatek ve výši
EUR 100,- (slovy: sto EUR). Speciální režim má pobočka Praha – Letiště Václava Havla, kde vozidlo přebírá určený pracovník
Letiště Praha, s. p. (dále jen „LP“) na stanovišti Check In pro autopůjčovny v prostoru areálu Parking C. Pokud vozidlo neprojde
tímto stanovištěm a není sepsán předávací protokol podepsaný určeným pracovníkem LP a nájemcem, nepovažuje pronajímatel
vozidlo za vrácené se všemi případnými důsledky (nájemné se účtuje dále, všechny případné následně zjištěné škody na vozidle
budou účtovány nájemci apod.).
4. PRÁVA A POVINNOSTI SMLUVNÍCH STRAN
Nájemce je povinen zajistit, že předmětné vozidlo bude řízeno pouze osobami uvedenými ve smlouvě, jinak ponese odpovědnost za
veškeré v této souvislosti vzniklé škody, zejména na vozidle.
Nájemce je povinen dodržovat všechny platné právní předpisy, zejména dopravní a celní, užívat vozidlo výhradně za účelem, pro
který je určeno a způsobem obvyklým, odpovídajícím normám a předpisům pro daný typ vozidla (jedná se především o pravidelné
servisní  prohlídky  vozidla  na  základě  počtu  ujetých  kilometrů,  dodržování  parametrů  stanovených  výrobcem  týkajících  se
technického stavu vozidla, množství motorového oleje, chladicí kapaliny, tlaku pneumatik, typu pohonných hmot, apod.), o vozidlo
řádně  pečovat  ve  smyslu  zabránění  vzniku  škody  a  dodržovat  pronajímatelem  stanovené  podmínky  a  doporučení,  zejména
zabezpečit vozidlo proti krádeži, poškození nebo zásahu třetích osob, které nejsou oprávněny vozidlo užívat, zejména nesmí nechat



v zaparkovaném vozidle klíče a doklady a je povinen zaparkované vozidlo vždy řádně uzamknout; pronajímatel doporučuje využívat
za účelem parkování parkoviště a garáže, které jsou hlídány. V případě odcizení vozidla je nájemce povinen odevzdat pronajímateli
klíče a doklady k vozidlu a uhradit pronajímateli 10 % z pořizovací ceny vozidla. V opačném případě je nájemce plně odpovědný za
škody až do výše hodnoty vozidla. Pokud není ve smlouvě uvedeno jinak, nájemce nesmí přenechat vozidlo k užívání jiné než ve
smlouvě uvedené osobě, účastnit se s předmětným vozidlem motoristických závodů a soutěží, používat vozidlo pro účely transportu
osob nebo majetku za úplatu (s výjimkou dodávek a nákladních vozidel), užívat vozidlo k cestám do zemí, ve kterých je užívání
vozidla touto smlouvou zakázáno, provádět na vozidle změny a úpravy (ledaže by byl dodatečně udělen souhlas pronajímatele) a
provozovat vozidlo mimo silnice. Nájemce ani jiná osoba uvedená ve smlouvě nesmí řídit vozidlo pod vlivem alkoholu, omamných
látek, léků nebo jiných látek, které mohou přivodit sníženou schopnost vnímání a reakcí a nesmí přenechat vozidlo k řízení osobě,
která je pod vlivem uvedených omamných látek. Pronajímatel je oprávněn kdykoli provést kontrolu vozidla za účelem zjištění, zda je
vozidlo užíváno řádně a v souladu s podmínkami této smlouvy. Nájemce je povinen tuto kontrolu pronajímateli umožnit. Pronajímatel
obstará na své náklady běžné opravy a údržbu vozidla a nájemce je povinen provedení oprav, údržbu a potřebné servisní prohlídky
na vozidle umožnit a v této souvislostí strpět omezení užívání vozidla. Po dobu omezení užívání vozidla z těchto důvodů je nájemce
oprávněn požadovat od pronajímatele poskytnutí náhradního vozidla stejné nebo obdobné kvality. Náklady spojené s opravou nese
pronajímatel kromě případů, kdy potřeba opravy vozidla vznikla v důsledku nesprávného užívání vozidla nájemcem nebo osobami,
kterým to  nájemce umožnil, ať v rozporu s obvyklým užíváním vozidla, nebo porušením povinností dle této smlouvy. V těchto
případech přechází povinnost úhrady nákladů na opravu v plném rozsahu na nájemce, který rovněž odpovídá v plném rozsahu za
škodu vzniklou v  důsledku nesprávného užívání  vozidla  (nadměrné  opotřebení  nebo  poškození  vozidla).  Nájemce je  povinen
oznámit pronajímateli bez zbytečného odkladu výskyt veškerých závad, které se během užívání vozidla projeví a vyžadují opravu.
Nesplní-li nájemce tuto povinnost, odpovídá za škodu, která pronajímateli v nesplnění této povinnosti vznikla. Odtažení vozidla musí
být  neodkladně  oznámeno  pronajímateli.  Porušení  kterékoliv  z  výše  specifikovaných  povinností  je  považováno  za  podstatné
porušení povinností vyplývajících ze smlouvy.
5. ODPOVĚDNOST ZA ŠKODU A POJIŠTĚNÍ
Pronajímatel prohlašuje, že uzavřel s oprávněnou pojišťovnou smlouvu o pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozem
vozidla, havarijní pojištění pro případ nehody, odcizení nebo živelné pohromy. Zavazadla a věci nájemce pojištěny nejsou. Nájemce
odpovídá  pronajímateli  v  plném  rozsahu  za  škody  vzniklé  na  vozidle  v  době  od  předání  vozidla  nájemci  do  jeho  předání
pronajímateli. Nájemce je srozuměn s tím, že pojištění nekryje škody způsobené řízením pod vlivem alkoholu a omamných látek,
umožněním řízení vozidla osobě neuvedené ve smlouvě nebo byla-li nehoda způsobená hrubou nedbalostí. V takovém případě je
nájemce zodpovědný za škodu v plné výši. Nájemce je rovněž odpovědný v plné výši za škody způsobené na pneumatikách, čelním
skle, discích kol a celém podvozku vozidla, vzhledem k tomu, že tyto škody havarijní pojištění nekryje. V případě, že škoda je
způsobena neznámým pachatelem, je nájemce zodpovědný za vzniklou škodu do výše spoluúčasti. Odpovědnost nájemce za škodu
na vozidle může být ve smlouvě omezena v případě, že nájemce svým podpisem na přední straně této smlouvy potvrdí přijetí
podmínek CDW, TP, SCDW a uhradí poplatek za toto finanční krytí dle této smlouvy; CDW – omezení zodpovědnosti za škody
způsobené poškozením vozidla, případně jeho částí do výše CZK 20.000,-, kromě pokusu o krádež, krádeže nebo vandalizmu; TP –
omezení zodpovědnosti za škodu způsobenou odcizením vozidla nebo jeho částí, případně jeho poškozením v důsledku pokusu o
krádež nebo vandalizmu; SCDW – omezení zodpovědnosti za škodu způsobenou poškozením vozidla, případně jeho částí do výše
EUR  0,-,  kromě  pokusu  o krádež,  krádeže  nebo  vandalizmu.  Z  titulu  finančního  krytí  CDW,  TP,  SCDW však  nelze  omezit
odpovědnost nájemce pro případ, kdy k poškození, dopravní nehodě či odcizení vozidla dojde v důsledku porušení povinností dle
této smlouvy nebo obecně závazných právních předpisů, a to nezávisle na zavinění nájemce. V případě poškození vozidla v rámci
dvou nebo více škodných událostí posuzují se tato poškození z hlediska odpovědnosti nájemce každá zvlášť. Přijme-li nájemce
pojištění osob (PAI) svým podpisem na přední straně této smlouvy, poskytne pronajímatel úrazové pojištění nájemci a všem osobám
cestujícím  ve  vozidle  za  úplatu,  a to  v rozsahu  podmínek  stanovených  příslušnou  pojišťovnou.  Uložené  pokuty  za  dopravní
přestupky způsobené vozidlem v době trvání smlouvy a dále škody, ke kterým dojde na základě ztráty dokladů k vozidlu, klíčů nebo
nářadí, patřících do vybavení vozidla, a odcizení osobních věcí zanechaných ve vozidle jdou vždy k tíži nájemce. S vozidly je možné
vycestovat  do  následujících  států:  Rakousko,  Belgie,  Chorvatsko,  Dánsko,  Francie,  Finsko,  Německo,  Maďarsko,  Itálie,
Lucembursko, Holandsko, Norsko, Polsko, Portugalsko, Slovensko, Slovinsko, Španělsko, Švédsko, Švýcarsko, a to za poplatek
EUR 42,35,-/výpůjčku. Do ostatních států není výjezd povolen. Použití trajektu není dovoleno.
6. ODPOVĚDNOST ZA DOPRAVNÍ PŘESTUPKY
Nájemce/řidič vozidla je odpovědný za veškeré dopravní přestupky, parkovací poplatky, dálniční poplatky atd. Pronajímatel žádá,aby nájemce/osoby uvedené na smlouvě řídily opatrně a dodržovaly dopravní předpisy. Všechny informace ohledně dopravních
přestupků způsobených vozidlem budou poskytnuty Policii  ČR. V případě přestupku je pronajímatel oprávněn nájemci naúčtovat
kromě  veškerých sankcí  udělených  orgány  státní  správy  za  daný přestupek,  k  němuž  došlo  v  době  nájmu  nájemcem,  také
administrativní poplatek až do výše 5.000,- CZK + DPH za každý přestupek.



7. POSTUP V PŘÍPADĚ POJISTNÉ UDÁLOSTI
V případě dopravní nehody, odcizení nebo poškození vozidla nebo jeho částí se škodou vyšší než CZK 100.000,- nebo v případě,
kdy došlo v důsledku dopravní nehody k poranění nebo usmrcení osob (nezávisle na zavinění nájemce), je nájemce vždy povinen
přivolat policii za účelem prošetření dopravní nehody a setrvat na místě nehody do příjezdu policie a sepsání protokolu. V ostatních
případech musí být mezi účastníky nehody jednoznačně a písemně určen viník, jinak nájemce odpovídá za vzniklou škodu v plném
rozsahu.
V případě jakékoli škodní události je nájemce povinen řádně a úplně vyplnit formulář „Záznam o dopravní nehodě“, který obdrží
společně s doklady k předmětnému vozidlu. Nájemce je povinen zajistit soupis všech účastníků dopravní nehody, jakož i svědků,
včetně osobních údajů zúčastněných, a dále je  povinen zajistit  popis  vozidel účastníků nehody, zaznamenat jejich RZ a uvést
evidenční údaje oddělení policie, která případ vyšetřovala. Je-li vozidlo v důsledku dopravní nehody nepojízdné, je nájemce povinen
vozidlo zabezpečit proti dalšímu možnému poškození či odcizení. Nájemce je povinen oznámit pronajímateli neprodleně každou
škodní událost na předmětném vozidle (odcizení/poškození vozidla), jakož i stanoviště, na kterém se pronajaté vozidlo nachází, dále
je povinen oznámit pronajímateli následky nehody spočívající v poranění nebo usmrcení osob. Nájemce je povinen zajistit, aby
pronajímateli byly předány veškeré doklady a klíče patřící k vozidlu. Dále je nájemce povinen zajistit  předání řádně vyplněného
formuláře  „Záznam  o  dopravní  nehodě“.  Nájemce  je  povinen  poskytovat  policii,  pronajímateli  a  jeho  pojišťovací  společnosti
součinnost při vyšetřování nehody v rámci likvidace škodní události, popř. v rámci soudního řízení. Pokud pronajímatel poskytuje
nájemci náhradní vozidlo z důvodu nehody, poruchy vozidla nebo krádeže, zavazuje se poskytnout toto náhradní vozidlo do 24
hodin.
8. ODSTOUPENÍ OD SMLOUVY
Užívá-li  nájemce vozidlo v rozporu se smlouvou, popř. se  sjednanými  standardními obchodními podmínkami, popř. způsobem,
kterým vznikla pronajímateli škoda, popř. nastane-li hrozba vzniku škody značného rozsahu na vozidle, je pronajímatel oprávněn od
smlouvy okamžitě odstoupit. Pronajímatel je dále oprávněn odstoupit od smlouvy, pokud nájemce přes upomínky pronajímatele
neplatí řádně a včas fakturované platby. Nájemce je oprávněn odstoupit od smlouvy, pokud ji pronajímatel porušuje.
9. OSTATNÍ USTANOVENÍ
Pro plnění vzájemné smlouvy je nezbytné, aby pronajímatel zpracovával po nezbytnou dobu osobní údaje nájemce. Pronajímatel
tímto  prohlašuje,  že  při  zpracování  osobních  údajů  se  řídí  příslušnými  právními  předpisy,  zejména  Nařízením  Evropského
parlamentu a Rady (EU) č. 2016/679 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu
těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů) (dále jen „GDPR“) a zákonem č. 110/2019
Sb., o zpracování osobních údajů, ve znění pozdějších předpisů. Úplné informace o zásadách zpracování osobních údajů jsou
k dispozici na webových stránkách pronajímatele www.budget.cz. 
Nájemce, který je spotřebitelem má právo využít mimosoudního řešení sporu, a to u Česká obchodní inspekce (ČOI), Štěpánská
44/796, 110 00 Praha 1, tel.: +420 296 366 195, e-mail: adr@coi.cz, ID datové schránky: x7cab34, webové stránky: www.adr.coi.cz.
Nájemce je srozuměn s tím, že v případě prodlení s vrácením vozidla pronajímateli ve sjednaném termínu a místě, pronajímatel
nahlásí vozidlo jako ztracené/odcizené policejním orgánům, příp. zahájí soudní řízení, a že důsledky, které z takové skutečnosti
vyplynou ponese výlučně nájemce ke své tíži.
10. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ
Tato smlouva nabývá platnosti okamžikem podpisu obou smluvních stran. Smlouva se uzavírá ve dvou stejnopisech v české a
anglické verzi, z nichž každá smluvní strana obdrží po jednom stejnopisu a v případě rozporu české a anglické verze je česká
jazyková verze rozhodující. Tato smlouva se řídí českým právem a v případě sporu vzniklého v souvislosti s touto smlouvou bude
věc předložena k rozhodnutí věcně a místně příslušnému soudu České republiky. Stane-li  se  některé ustanovení této  smlouvy
neplatné či neúčinné, zůstávají ostatní ustanovení smlouvy platná a účinná. V tomto případě bude neplatné/neúčinné ustanovení
nahrazeno  smluvními  stranami  takovým  platným/účinným ustanovením,  které  nejvíce  odpovídá smyslu  původně zamýšleného
záměru.



Standard Business Terms and Conditions of the Rental Agreement
1. SUBJECT TO THE RENTAL AGREEMENT
AT CAR, s.r.o., ID no. 25053582 (hereinafter only as “Lessor”) and Renter, in accordance to the provision of § 2321 and following of
the Act No. 89/2012 Coll., Civil Code, conclude this Rental Agreement (hereinafter only as “RA”) on the base of which the Lessor
undertakes to provide Renter with the vehicle (hereinafter only as „the car”) for temporary use, and Renter undertakes to pay the rent
for it. Duration of the rent, the car specification and the rent are agreed on the front page of this RA.
2. THE RENT AND THE METHOD OF PAYMENT
The rent is ruled by valid price lists and tariffs and is quoted on the front page of this RA. Renter is obliged to pay the rent, fees and
charges connected with the car rent to Lessor on the base of this RA duly and on time. Provided the rent period is longer than three
months, the invoices are to be carried out on the end of each calendar month of duration of the rent. Renter will pay the rent, fees
and charges connected with the car rent on the base of this RA by form of payment displayed on the invoice. Lessor is empowered
to charge as interest on late payment at rate 0,05% of the debt amount for each day of the delay.
Customers may cancel a prepaid booking made on the budget.cz website and receive a full refund provided Budget is advised 3
days prior  to  pickup date.  An administration charge of  30  % from voucher  value  will  be applied  for  such  cancellations.  For
cancellations of rentals with less than 3 days notice, a refund of 50 % of the voucher value will be made.
3. DURATION OF THE RENT, HANDING AND TAKING THE CAR OVER
The rent starts by taking over the car by Renter and is finished when the agreed period expired – see dates on front page of RA.
Rent can be prolonged if Renter has asked Lessor for it at least 24 hours before the expiry date of the period agreed on this RA and
Lessor has confirmed the prolongation. In such case conditions, extension of insurance CDW, TP, SCDW, PAI (see point 5) stay
maintained. If Lessor does not confirm prolongation of the rent in the above mentioned sense and the car is not returned on time
agreed by this RA, Renter has committed fundamental breach of this RA and legal action may be taken for unauthorized use of the
car. Lessor has right to charge for the period exceeding agreed time of rent the contractual penalty in the amount of the rent, fees
and charges. Unless contracting parties have agreed otherwise, Renter  loses his/her  limitation of liability resulting from agreed
insurance CDW, TP, SCDW, PAI (see point 5) after the RA expire date. In case the car was lost/damaged during this time, Renter
must pay apart from above stated the rent until Renter’s report of the loss/damage is served to Lessor or Lessor is advised by
another way. Lessor must deliver the car in good technical state at the place and in the time agreed by this RA. Any stated defect,
note and complain related to the car must be claimed in written note into RA during the process of taking the car over. Renter must
return the car to Lessor including all accessories and documents at the place and in the time agreed on this RA. Renter must return
the car in the same state as he/she took it over.
Only a person authorized by Lessor may take over the car including its documents and keys, that shall always check for the damage,
speedmeter state and the amount fuel in the tank. Taking over of the car is to be documented by the protocol signed by Renter and
person authorized by Lessor. In other case Renter is fully responsible for any additionally determined damages to the car. When car
is to be returned out of the open hours of the Lessor the Renter is responsible for all damages to the car as well if the car was stolen
until the car is inspected by the person authorized by Lessor. When the car is returned with damages Renter is obliged to the Lessor
damages as well as the administrative fee EUR 30,- (in words: thirty) when damages do not exceed EUR 400,- (in words: four
hundred) and if damages exceed this amount the administrative fee is to be EUR 100,- (in words: one hundred).
A special regime is  applied at the BUDGET Office Vaclav  Havel Airport Prague, where the car  is  to  be over  by the designed
employee of Letiště Praha, s.p. (thereinafter “LP”) in the Check-ln Point for rent car companies in the area of the premises of Parking
C. Should a car not pass through this Point and no take over protocol signed by the designed employee of LP and the Renter be
signed, the car is not to be treated as returned with all consequences that may arise (the rent is charged further on, all the damage
subsequently found out on the car shall be charged to the Renter etc.).
4. RIGHTS AND ENGAGEMENTS OF CONTRACTING PARTIES
The Renter guarantees that the car will be driven only by persons listed on the RA otherwise is fully responsible for any damages
arisen in this consequence, above all to the vehicle.
Renter must abide all valid legal rules, above all traffic and customs regulations and may use the car only for those purposes the car
is intended and use the car by usual way accordingly to norms and instructions for the type of the car concerned (this means above
all regular Service to the car following the number of driven kilometres, abidance by parameters given from the producer as the car’s
technical state, engine oil and refrigerating liquid volumes, tyre pressure, fuel type etc.), to take care of the car duly in the sense of
a damage prevention including the abidance by the conditions and recommendations given from Lessor, above all to keep the car
safe from a theft, damage or encroachments from persons non-authorized to use the car, particularly, not leave documents and keys
in the parked car and to properly lock the parked car; Lessor recommends to leave the car at watched park-sites and garages only. If



the car is stolen, the Renter must always return car keys and documents and to pay 10% of the car first cost. Otherwise the Renter is
liable for damages in the amount of the car first cost. Unless it was agreed by this RA, Renter is not allowed to let use the car by a
person not listed on the RA, to participate with the car in any race, test of contest, use the car against a payment for a purpose of
traffic/transport of people or goods (trucks and lorries form exceptions), drive the car to countries restricted by this RA, carry out any
modification or adaptation of the car (unless Lessor provided subsequent approval) and not to drive the car out of road. Renter
neither any other person may not drive the car being under influence of alcohol, drugs, medicaments or other matters inducing
perception/reaction abilities as well renter may allow the car to be driven by person being under influence of above mentioned drugs.
Lessor has right to check anytime the car in order to get information whether the car is used properly and in accordance to conditions
of this RA and renter  is obliged to  enable  to  perform such inspection of the car  by  Lessor. Lessor  arrange usual repairs and
maintenance of the car on his own costs and Renter must enable him to perform such repairs, maintenance and required inspection
of the car as well as consequent limitation of the car usage. During such limitation takes place, Renter is may apply Lessor for
replacing car of the same or similar quality. The costs connected with the car repair are for Lessors account except cases when
necessity of repair arose from an incorrect usage of the car by Renter or by a person enabled by him/her to use it, i.e. neither the car
usage inconsistence or breach to this RA. In such cases the Renter undertakes duty to reimburse expenses for the car repair in their
full extent as well as is fully responsible for any other damage arisen from/consequent to incorrect dealing with the car (extreme worn
out or injury to the car). Renter is obliged to report without undue delay occurrence of any defect or necessity of repair that appeared
on the car during his/her rent to Lessor. If Renter wouldn’t comply with this duty without unreasonable delay becomes responsible for
any damage arisen from non-compliance with this duty. The Lessor must be notified immediately if the car has been towed off by the
police. Non compliance with any above stated duty is to be considered as fundamental breach of this RA.
5. DAMAGE RESPONSIBIL1TY AND INSURANCES
Lessor  declares that  concluded obligatory  insurance contract  for  liability  related to  the car,  full  comprehensive insurance with
deductible for a case of accident, damage or theft. The insurance does not include Renter’s belongings. Renter is fully responsible to
Lessor for any damage caused to the car arisen during the time from taking over the car to returning the car to Lessor. Renter is
aware that insurance does not cover damages caused while driving under influence of intoxicants or while the car was driven by
a person non authorized by this RA or when the accident was caused by a gross negligence. In such cases Renter shall be liable for
the entire amount of the damage. Renter is also fully responsible for damages to the pneumatics, windscreen, wheels and damage
to the car body of a truck as insurance does not included them. Provided the damage has been caused by unknown offender during
the rent the Renter is liable for damages in the amount of coinsurance stated to the Lessor by the respective insurance contract.
Renter’s responsibility for a damage to the car may be limited provided Renter confirms by his/her signature in front page of this RA
acceptance of terms and of conditions of CDW, TP, SCDW and charges for this coverage has been paid. CDW – limited coverage for
a damage caused by an injury to the car or its part, up to the amount CZK 20.000,- except of an attempt of a theft, a theft or
vandalism; TP – limited coverage for a damage caused by a theft of the car or of its part, or by a relevant injury due to attempt of a
theft, a theft or a vandalism; SCDW – further limited for a damage caused by an injury to the car or its part, up to the amount 0 EUR,
except of an attempt of a theft, a theft or vandalism. Renter’s responsibility due to financial coverage resulting from CDW, TP, SCDW
can not be reduced if the damage arose from breach to this RA or violation to generally mandatory legal prescript, regardless to
Renter’s fault. In the case of more damage events on the car, Renter’s financial responsibility is considered separately for each
event. Lessor can provide Renter with Personal Accident Insurance (PAI) protecting him/her and all passengers for an appropriate
payment based on Renter’s signature, this in extent given by the concerned insurance company conditions. The Renter shall be
liable for fines or other penalties, loss of car documents, tools and accessories, personal object left in the car all  tolls, traffic or
parking violations domestic and abroad as well as for acts of trespass of possession and shall consent to the collection of costs via
his mode of payment indicated overleaf (his credit card in particular). You can take the vehicle out of Czech Republic into Austria,
Belgium,  Croatia,  Denmark,  France,  Finland,  Germany,  Hungary,  Italy,  Luxembourg,  Netherlands,  Norway,  Poland,  Portugal,
Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland for a charge of EUR 42.35,-/rental. Other countries are not allowed. Use of the ferry
boat is not allowed.
6. TRAFFIC FINES
Renter/Driver of the car is responsible for all fines resulting from traffic/criminal offences, for payment of any parking and highway
fees. Lessor request that Renter/persons nominated to use the car by this RA drive safely and comply with all traffic rules. All
information related to traffic offences caused by the car will be given to the Police. In case of any traffic offence Lessor will charge
the Renter apart from all fines and administrative charges connected with traffic offence also the administrative fee up to the
amount of 5.000,- CZK + VAT for each traffic offence.



7. DAMAGE EVENT PROCEEDINGS
In case of damage event, a theft or injury to the car or its part in the evaluation amount over 100.000 CZK or in case that a person’s
injury or death occurred consequently to an accident involving the rented car (regardless to Renter’s fault) Renter must always call
police to investigate the accident and to obtain evidence and wait until police arrival and until the police report is drawn up. In other
cases all parties of an accident have to agree clearly in written form who has been in fault otherwise Renter is responsible for
damage in full extent. In any damage event, Renter is obliged fully to fill-in the form “Car Accident Report” that he/she receives
together with the car documents. Furthermore, Renter is obliged to ensure a list of all participants of the accident as well as all
witnesses including their personal data, furthermore, he/she is obliged to ensure involved cars description and to record their plate
numbers and to write down the registration details of the police  which has investigated the accident. If the car  is not drivable
consequently to the accident, Renter must make it safe from further damage or theft. Renter is obliged to inform Lessor as soon as
possible about any damage event involving the car (theft/an injury to the car), to state the place the car is situated at, furthermore,
he/she must inform Lessor about consequences of the accident as far as person injuries or deaths are concerned. Renter must
ensure that car keys and documents are returned to the Lessor. Furthermore Renter must handover to Lessor fully filled-in form “Car
Accident Report” without unreasonable delay. Renter is obliged to cooperate with the police, with Lessor and with the insurance
company assisting them to investigate the accident, in the frame of both the damage event liquidation, and if the case may become,
the legal proceedings. If a spare car is provided to the Renter due to an accident, theft or other damage, there is 24 hours time
period to deliver the car to the Renter.
8. REPUDIATION OF THE RA
Lessor has right to repudiate the RA immediately if Renter uses the car contradictorily to the RA or to agreed business conditions, or
by a method leading to a damage to Lessor, or the car becomes threatened by an injury of big extent. Lessor is justified to repudiate
the RA if Renter, against Lessor’s reminders, doesn’t pay invoiced payments duly and on time. As well Renter has right to repudiate
the RA if Lessor doesn’t fulfill due to this RA.
9. OTHER STATEMENTS
In order to perform the mutual contract, it is necessary for the Lessor to process the Renters's personal data for the necessary period
of time. The Lessor hereby declares that when processing personal data, it is governed by the relevant legal regulations, in particular
Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council on the protection of natural persons with regard to the
processing of personal data and on the free movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC (General Data Protection
Regulation) (hereinafter referred to as the "GDPR") and Act No. 110/2019 Coll., on the processing of personal data, as amended.
Complete information on the principles of personal data processing is available on the Lessors's website www.budget.cz. A Rental
who is a consumer has the right to use an out-of-court dispute resolution at the Czech Trade Inspection Authority (CTIA), Štěpánská
44/796, 110 00 Prague 1, phone: +420 296 366 195, e-mail: adr@coi.cz, data box ID: x7cab34, website: www.adr.coi.cz.
For the case that Renter delays to return the car to Lessor at the place and in the time agreed, he/she is aware that Lessor may
report the car to the police as being stolen/lost, Lessor may pass his accusation to the relevant court. Renter bears him/her/self any
consequence that might arise from such action for him/her.
10. ENACTMENTS IN CONCLUSION
This RA becomes effective from the moment (the date and exact time) of both contracting parties signatures. This RA is carried out
in two counterparts in Czech and in English version, each contracting party obtains one counterpart, whilst the Czech language
version prevails if there are some discrepancies between language version. This RA is governed by the Czech low and if legal action
is to be taken both parties agree that the jurisdiction of the Czech court is to be done. If any statement of this RA becomes invalid or
ineffective other statements of this RA stay effective and valid. In such case, contracting parties will replace the ineffective or invalid
statement by such valid and effective statement that by its meaning correspond to the sense of the original intention.


